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Kinh giti: - Uy ban Chitng khodn Nha nwée
- S& Giao dich Ching khoian TP HCM

Cong ty: Tép doan Vingroup — Cong ty CP (“Tép doan Vingroup”)

M4 ching khodn: VIC

Dia chi tru s& chinh: S6 7, Puong Bing Ling 1, Khu d6 thi sinh théi Vinhomes Riverside, Phuong
Viét Hung, Quén Long Bién, Ha Noi

Pién thoai: (84 24) 3974 9999

Fax: (84 24) 3974 8888

Dai dién theo phép ludt: Ong Nguyén Viét Quang

Chirc vy: Phé Chit tich HDQT kiém Tdng Gidm dbe

Loai thong tin cdng bd: 24 giv 072 giy [bét thuong [ theo yéu cdu [Idinh ky

Nbi dung thdng tin cong bd:

- Ngay 31/03/2021, Chi tich Hdi ddng quan tri T4p doan Vingroup — Cong ty CP (“Téap doan
Vmgroup”) da thay miit Pai hoi dong cd dong ban hanh cdc Nghi quyét thong qua cac vin dé
thudc thAm quyén bing hinh thic lay v kién c¢b déng bang vin ban (chi tiét xem trong tai liéu
gui kém).

Théng tin ndy duge cong b trén trang thong tin dién tir cia Tap doan Vingroup: www.vingroup.net
muc Quan hé cb déng.

Chting tdi xin cam két cac thong tin cdng bb trén déy la ding sy that va hoan toan chiu trich nhiém
trde phép ludt v& ndi dung céc thong tin da cong bd.

Tai lidu giki kéem:
- Bién ban kzem phiéu va cdc

Nghi quyét Pai hoi ddng cé
déng.
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TAP POAN VINGROUP - CONG TY CP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VINGROUP JOINT STOCK COMPANY Péc lap - Tw do - Hanh phiic
SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
Independence - Freedom - Happiness

Sé/MNo.: 01/2021/NQ-PHPCP-VINGROUP Ha Ngi, ngdy 31 thang 03 ndm 2021
' Hanoi, 31 March 2021

NGHI QUYET CUA PAI HQI PONG CO PONG
TAP POAN VINGROUP - CONG TY CP
RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
VINGROUP JOINT STOCK COMPANY
(V/v: Min nhiém va bdu b6 sung thanh vién Ban Kiém sodt nhiém ky 2017- 2022)
(Re: To approve the step down of a current member and elect an additional member
of the Supervisory Board for the term 2017 — 2022)

PAIHOI PONG CO PONG
GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- Can ot Lust Doanh nghiép va ¢4c vin ban huéng dén thi hanh.
Pursuant to Law on Enterprises and its guiding documenis

- Cin ctr Luat Chimg khoén va cac vin ban huéng dn thi hanh.
Pursuant to The Law on Securities and guiding documents

- Can ct Didu 18 T4p doan Vingroup — Cong ty CP (“Tép doan Vingroup™); va
Pursuant to Charter of Vingroup Joint Stock Company (“Vingroup”); and

- Can ot Bién ban kiém phiéu do Ban Kiém phiéu 14p ngay 31 théng 03 nam 2021.
Base on the Minutes of vote counting prepared by the Voting Counting Committee dated 31
March 2021

QUYET NGHI
RESOLVED:
Pidu 1: Thong qua viéc mién nhiém Ong Dinh Ngoc Lén khoéi chirc vy thanh vién Ban Kiém soat
theo don tir nhiém.
Article 1: Approve the step down of Mr. Dinh Ngoc Lan from his current position as a member of
the supervisory Board according to his resignation letler.

Pidu 2: Théng qua Quy ché bAu cir bd sung thanh vién BKS nhiém ky 2017 — 2022.

Article 2: Approve the election regulation of additional member of the Supervisory Board for the
term 2017 - 2022. _

Pidu 3: Biu bb sung thanh vién BKS nhiém k¥ 2017 — 2022 bing phuong thirc biu dbn phiéu véi
két qua nhu sau:

Article 3: Elect an additional member of Supervisory Board for the term 2017 — 2022 by the method
of cumulative voting with the following results:

STT/No. | Tén thanh vién Ban Kiém soit S6 phiéu baw/ Ty 18 (%)
dwoc biu bd sung/Name of addtional member | Number of votes | Percentage
of Supervisory Board (%)
1 B2 Nguyén Hong Mai 2.946.897.064 87,12




Nhiém k¥ ctia thanh vién BKS dugc bAu bd sung theo nhiém ky cdn lai ciia BKS (2017 - 2022)
Term of the additional member is the remaining term of the current Supervisory Board (2017 -
2022)
Sau khi biu b sung thanh vién, BKS ctia Tép doan Vingroup gdm c4c Ong/Ba c6 tén sau:
After electing additional member, Vingroup's Supervisory Board shall include:
1. Ong Nguyn Thé Anh— Trudng BKS\
Mr. Nguyen The Anh — Head of the Supervisory Board
2. BaD3 Thi Hong Van — Thanh vién BKS
M. Do Thi Hong Van — Member of the Supervisory Board
3. BaNguyén Hdng Mai - Thanh vién BKS
Mr./Ms, Nguyen Hong Mai — Member of the Supervisory Board

Pitu 4; Hiu hrc thi hanh

Article 4: Effectiveness

Nghi quyét nay c6 higu hye ké tir ngay ky.

This Resolution takes effect from the date of signing. o

Céc thanh vién HDQT, Ban Giam dbc va cac Phong/Ban/Pon vi lién quan cia Tép dodn Vingroup
chju trach phiém thi hanh Nghi quyét nay.

The members of Board of Directors, the Board of Management and the Head of related departments
of Vingroup are responsible for the implementation of this Resolution./.

Noi nhiin/Recipients: TM. DAI HOI DPONG CO PONG

- Nhw Didu 4/4s per Article 4; ON BEHALF QF THE GENERAL

- Lwu VP Tdp doan Vingroup/ Vingroup's MEETING OF SHAREHOLDERS
archives. CHU TICH HQOI PONG QUAN TRI]

CHAIRMAN
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VINGROUP JOINT STOCK COMPANY Pjc lap - Tw do - Hanh phie
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
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Ha Noi, ngay 18 thang 03 ndm 2021
Hanoi, 18 March 2021
QUY CHE BAU CU'BO SUNG THANH VIEN BAN KIEM SOAT
REGULATION ON THE ELECTION OF ADDITIONAL MEMBER
OF THE SUPERVISORY BOARD
(dp dung dé biu bd sung thanh vién Ban Kiém sodt ciia Tip doan Vingroup
bing hinh thiec ldy ¥ kién cé dong bang vin bin)
(applied to elect additional members of the Supervisory board of the Vingroup
by collecting solicitation of shareholders’ written opinion)

Dai hoi ddng cb déng (“PHDCD”) Tap doan Vingroup tién hanh bau bd sung thanh vién Ban
Kiém so4t (“BKS”) béng hinh thirc 14y ¥ kién cb déng béng vin ban theo cdc quy dinh sau:

The General Meeting of Shareholders ("GMS") of Vingroup implement to elect additional
members of the Supervisory board ("SB") by collecting solicitation of shareholders’ wrilten opinion
according to the following regulations:

Pidu 1: Nguyén tic va dbi twong thire hién biu ci:
Articie I1: Principies and subjects of eiection:
1. Nguyén téc biu cir:
Prmczples for election:
a) Bau cir diing phép ludt, D1eu 1¢ Tap doan Vmgroup va pht hop v6i Quy ché nay nhim
dim bao dan chii va quyén 1oi hop phap ca tit ca cb ddng.
To vote in accordance with the law, Vingroup’s Charter and in accordance with thzs'
Regulatzon fo ensure the democracy and legitimate interests of all Shareholders :
b) Béu cir bang phwong thirc biu ddn phiéu theo hinh thirc liy y kién ¢b @dng bing vin ban. \\.
Voting by solicitation of shareholders’ written opinion with the method of cumulative '
voting
2. Déi twong c6 quyén biu cir: La cée cb ddng s& hiru ¢d phin c6 quyén bidu quyét theo danh sach

¢b dong do Trung tdm Luu ky chimg khodn Viét Nam (VSD) lap tai ngay 17/3/2021.

Subjects eligible to vote are shareholders owning voting shares according to the list of

shareholders at 17 March 2021 provided by Vietnam Securities Depository (VSD).
Didu 2: S6 lwgng, tiéu chuin thanh vién BKS dwec biu bd sung:

Article 2: Quantity and criteria to elect a SB member:
1. Sé luong thanh vién BKS dugc biu bd sung: 01 thanh vién

Number of additional SB member to be elected: 01 member
2. Yéu clu vé tidu chudn, didu kién d6i voi thanh vién BKS duge béu bd sung

Criteria and requirements for the additional SB members:

Ung ¢t vién BKS dugc biu bd sung phai dap img céc tiéu chuén va diéu kién theo quy dinh tai

Khoan 1, Diéu 169 Lu#t Doanh nghiép.

Candidates must meet the criteria and requirements as prescribed in Clause I, Article 169 of

the Law on Enterprise 2020.

Didu 3: Phuong thite biu cir:
Article 3: Method of election:
1. Viéc biu thanh vién BKS thuc hién theo phuong thirc bdu ddn phiéu, theo dé mbi ¢b dong co

s phiéu biu twong tmg véi sb ¢ phin c6 quyén bidu quyét do minh sé hitu hogic dai dién.

o

/



The election of SB member shall be conducted by the method of cumulative voting whereby each
shareholder has the total number of votes corresponding to the total number of voting shares
owned / represented
2. € ddng co6 thé dbn toan bo sb phleu bau hodic mot sb phleu béu nhat dinh cho ng vién Ban
Kiém soat v&i didu kién sb phidu bdu khong duge vugt qua t6ng sb phiéu biu ctia minh.
Shareholders may cumulate wholly or partly their votes to the candidate provided that their
votes do not exceed the total number of eligible votes.
VD/Example
- Cb déng s6 hitu 100 cb phan phé thong, CH dong co t6ng sb phiéu duoc quyén bau tai cot 3
12 100.
Shareholders ownmg 100 common shares have a total of 100 votes to pul in column 3
- Ch dong c6 thé ddn toan bd 100 phiéu bau trén cho mg vién hodc c6 thé biu voi mot sé luong
phiéu nhét dinh (VD: 50 hogc 60 hogc 70 phiéu bau) sao cho khong vuet qua 100 phiéu.
Shareholders can put all 100 votes or a certain number of votes (example: 50 or 60 or 70
votes) for a candidate so that number of votes is not exceed 100 votes.
Piéu 4: Hinh thirc tién hanh biu cir:
Article 4: Form of conducting the election:
1. Phleu liy y klen/Electwn ballot:
M&i cb dong c6 quyén bidu quyét duge Tép doan V1ngroup giri mdt Phiu lay ¥ kién v& viéc bau bd
sung thanh vién BKS (sau day goi tat 14 “Phiéu Lay Y Kién). Tren Phiéu Ly Y Kién du’o‘c gh1 Ho
va tén, dia chi, s6 dién thoai lién lac (neu ¢6), mi sb ¢b dong, s6 phiéu bau tuong Ung voi s6 ¢b phan
s& hitu, tén {mg vién BKS dugce bau b sung.
Each shareholder receives a ballot from Vingroup to vote for the additional SB member ( "Election
Ballot"). Each Election Ballot states full name of the shareholder, address, contact number (if any),
shareholder code, number of votes corresponding to the number of shares owned, and name of the
candidate being nominated to the SB.
2. Quy dinh v& Phifu LAy Y Kién/Regulations on the Election Ballot.
2.1. Phiéu L4y Y Kién hop 1&/4 valid Election Ballot:
a) Do Tap doan Vingroup phét hanh/ Issued by Vingroup.
b) Cé chit ky chia Cha tich Hoi dbng quan tri (“HPQT?) va déu trom ctia Tap doan Vingroup/
Signed by the Chazrman of BOD and with Vingroup's round seal
c) Co chir ky cua cb ddng/dai dién cb dong/ Signed by the shareholder/representative of
shareholder.
d) Khong bi rach, gach, tiy xod, stta chita/ Not torn, erased, corrected.
2.2. Phiéu Liy Y Kién khong hop 1&/ Invalid Election Ballot:
a) Khodng phai phiéu do T4p doan Vingroup phat hanh/Not issued by Vingroup.
b) Khong c6 chit ky cia Cha tich HPQT va dAu tron ctia Tap doan Vingroup/Not signed
by the Chairman of BOD and without Vingroup's round seal.
¢) Bi rach, gach, tiy x6a, sira chita, ghi thém tén Gng vién ngoai tng vién duge dé cir/
Torn, struck through, erased, corrected, or added the names of candidates who are not
on the list of nominee. '
d) Khong cé chit ky cua cb dong/dai dién ch dong/ Not signed by the
shareholder/representative of shareholder
e) Ghi them nhung thong tin, ky hiéu khac/ Added more mformatzon and symbols.
f) C6 sb phiéu bau cho Gng vién vugt qui téng sé phiéu bau ciia ¢ ddng/ Having the total
number of votes for candidate in excess of the total number of elzgzble votes.
Cac Phiéu Ly Y Kién khéng hop 18 khong duge tinh véo két qua kiém phiéw/Invalid
Election Ballots are not included in the vote counting results.
2.3. Cach thirc bAu cir theo Phiéu Lay Y Kién/ Election method.
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Trén Phiu Liy Y Kién d& duoc in sin “Téng s6 phidu dwge quyén bau” cia cb dbng.
The Election Ballot stated “Number of eligible votes " of the shareholders.

Cd dbng 6 thé ddn toan bd hodic mot phén sb phiéu bau ciia minh béng céch dién vao
cot “Sé phifu biu cho img vién” sao cho s6 phiéu biu khéng duoc 16n hon téng sé
phidu dioc quyén biu.

Shareholders may cumulate wholly or partly their votes by inserting to column “Number
of votes” so that number of votes is not more than total number of eligible votes

CH dong ky ghi 15 ho tén néu 12 ca nhan, ky béi ngudi dai dién hop phap, ghi 18 ho tén
néu 13 6 chire,

Shareholder signs and state full name (in the case of individual shareholder) or the legal
representative signs and state full name (in the case of institutional shareholder)

3.  Nguyén tic giti Phidu L4y Y Kién/ Principle of submiting the Election Ballot:

a)

b)

4.
a)

b)

C4 ddng giri Phidu Liy Y Kién d thuc hién viée biu cir dén Tap doan Vingroup va‘hoéc
ngwdi nhén theo thdi han duogc ghi trén Phiéu Lay Y Kién bing Fax, thr dién tir, buu
_dién hoc bang phuong tién khéc.

Shareholders may return the filled-in Election Ballot to Vingroup’s address and/or
recipients according to the deadline specified on the Election Ballot by fax, email, post
or by other means.

Cé dong khong giri Phidu Liy Y Kién v& T4p doan Vingroup dugc coi 1a khdng tham
gia biéu quyét.

Shareholders who do not return Election Ballots to Vingroup shall be considered not
partzczpatmg in voting.

Quy dinh viéc kiém phleu/Regulanons on vofe countmg

HPQT va Ban Giam dbc 6 chitc viée kidm ph1eu Ban Kiém phién gdm Chi tich
HDQT (dai dién va thay mit HDQT), Téng Gidm dbc, Trudng BKS gidm sét viéc kiém
phiéu va 01 thu ky thue hién viée kiém phiéu theo quy dinh sau:

The BOD and the Board of Management shall organize the Election Ballot counting.

The Vote Counting Committee consists of the BOD’s Chairman (for and on behalf of the

BOD), Chief Executive Officer, Head of the Supervisory board to supervise the counting

of votes and 01 secretary to perform the vote counting according to the following

regulatzons

- Kiém tra tinh hop le cta Phiéu LAy Y Kién/ Checking the validity of the Election
Ballot;

- Kiém tra lin luot timg Phiéu L4y Y Kién va thu ky ghi lai két qua kiém phiéw Check
each Election Ballot and the secretary to record the result of vote counting,

- Niém phong toan b Phiéu Lay Y Kién sau khi kiém phiéu xong chuyén Iuu trit theo
quy dinh/ To seal the entire Election Ballot after completing the vote counting and
archiving according to the regulations.

Lép Bién ban kiém phiéw/ Prepare the Minutes of vote counting:

e Thu ky chiu trdch nhiém 14p Bién ban kiém phiéu.

The secretary is responsible for preparing the Minutes of vote counting
e Bién ban kiém phiéu phai ¢6 céc ndi dung chinh sau:

The Minutes of vote counting shall including the following contents:

+ Thoi gian, dia diém tién hanh viéc kiém phiéwTime and venue for conducting

the counting of votes.

+ Tbng s6 Phidu L4y Y Kién giri cho cb ddng/The total number of Election Ballots

sent to shareholders.

+ 86 Phidu LAy Y Kién b ddng giri v&/The number of Election Ballots returned

to Vingroup.
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+ 86 Phifu Liy ¥ Kién cb dong khong gii vé&/The number of Election Ballots not
returned to Vingroup. '
+ 86 vaty1s Phibu Liy Y Kién hop 1&/Number and percentage of valid Election

Ballots.
+ 86 vaty 18 Phifu LAy Y Kién khong hop 18/Number and percentage of invalid
Election Ballots.

+ $6 phifu biu va ty 16 blu cho img vién duge biu bd sung/Number and
percentage of votes for the candidate of additional SB member.
+ Chit ky cta Ban Kiém phiéwSignatures of members of Vote Counting
Committee

Pidu 5. Nguyén téc tring cit thanh vién BKS.

Article 5. The principle of selecting a SB member ' '
Ung vién tring cir thanh vién BKS phai ¢6 sb phiéu biu hop 16 dat ty 1¢ trén 50% tdng sb
phiéu c6 quyén bidu quyét cia Tép doin Vingroup. '
Candidate who are elected to be SB member must have the number of valid votes that are
greater than 50% of total number of eligible votes. '

Pidu 6. Cong bS két qua biu ci b sung thanh vién BKS

Article 6. Announcement of the results of the election of additional SB member
K&t qui biu cir bd sung thanh vién BKS duge dua vao Nghi quyét PHDCD va cong b6 thong
tin theo quy dinh, ddng thoi ding tai trén trang thong tin difn tir clia Tép doan Vingroup ciing
vi Bitn ban kibm phidu 14y y kién c6 dong. :
Result of election of additional SB member shall be stipulated in the GMS's Resolution and
disclosed in accordance with the regulations and posted on Vingroup's website together with
the Minutes of vote counting. '

Pidu 7. Hidu lye ciia Quy ché

_ Article 7. Validity of the Regulation

Quy ché nay gbm 3 trang, 7 Diéu duge gii kém Phiéu Lay Y Kién d& cb dong biéu quyét
thdng qua vA 13 co s thyc hién viéc béu bd sung thanh vién BKS nhiém ky 201 7—2022 bang
hinh thite 14y ¥ kién cb dong béng vin ban,
This Regulation consists of 3 (three) pages, 7 (seven) articles, attached to the Election Ballot
sent ta shareholders for approval and is the basis for the election of additional SB member
for the term 2017-2022 by collecting shareholders’ written opinion with the method of
cumulative voting.

TM. PAI HQI DONG CO PONG
ON BEHALF OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
CHAIMAN OF THE BOARD OF DIRECTORS
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VINGROUP JOINT STOCK COMPANY Poc lap — Ty do — Hanh phic
o0o THE SOCIALIST REPUBLIC QF VIETNAM
Independence — Freedom - Happiness
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$6: 02/2021/NQ-DHDCP-VINGROUP Ha N¢i, ngay 31 thdng 03 ndam 2021

Hanoi, 31 March 2021

NGHI QUYET CUA PAI HQI PONG CO PONG
TAP DPOAN VINGROUP - CONG TY CP
RESOLUTION OF THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS
OF VINGROUP JOINT STOCK COMPANY
(V/v: Thong qua viéc phdt hanh, niém yét trdi phzeu ra thi trieong quoc té va ké hoach sir dung von
huy dgng tir dot phdt hanh trdi phiéu ctia Tdp doan Vingroup — Cong ty CP)
(Re: Approving the issuance and listing of international bonds, and the plan for the use of
proceeds from the bond issuance of Vingroup Joint Stock Company)

DAY HOI BONG CO BONG
THE GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

- C#n ctr Ludt Doanh nghiép va cdc viin ban huéng dén thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises and its guiding documents;,

- Can ot Ludt Chimg khodn va céc vin ban huéng dén thi hanh;
Pursuant to the Law on Securities and its guiding documents;

- Can ctr Nehi dinh s& 153/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 ndm 2020 cuia Chinh phi quy dinh
v& chao ban, giao dich trai phiéu doanh nghlep riéng I¢é tai thi trudng trong nude va chao ban
trai phiéu doanh nghiép ra'thj truong quéc té;

Pursuant to Decree 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding
the offering and trading of enterprise bonds privately issued on onshore market and offering
of enterprise bonds zssued on offshore market;

- Cancir Nghj dinh sb 155/2020/NB CP ngay 31 thang 12 niim 2020 cia Chinh phd quy dinh
chi tiét thi hanh mét s didu ciia Luét Chirng khodn;

Pursuant to Decree 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding
the implementation of a number of articles of the Law on Securities;

- Can cir Nghj dinh 219/2013/ND-CP do Chinh pht ban hanh ngay 26 thang 12 nam 2013 vé
quén Iy vay, tra ng nude ngoai cia doanh nghiép khong dugc Chinh pht bao lanh;

Pursuant to Decree No. 219/2013/ND-CP of the Government dated 26 December 2013 on
management of enterprises’ borrowing and payment of foreign loans which are not
guaranteed by the Government;

- Cén ot Thong tw 17/2013/TT-NHNN do Ngén hang Nha nude Viét Nam ban hanh ngay 16
théang 7 nam 2013 hudng din v& quan 1y ngoai héi ddi véi viéc phat hanh trai phiéu quéc t&
ciia doanh nghiép khéng duge Chinh phil bao lanh;



Pursuant to Circular 17/2013/TT-NHNN of the State Bank of Vietnam guiding on the
management of foreign exchange applicable to international bonds issued by enterprises
which are not guaranteed by the Government;

- C#n ci Diéu 1 cua Tap doan Vingroup — Cong ty CP;

Pursuant to the Charter of Vingoup Joint Stock Company,

- Cinci Totrinh ctia Hoi ddng quan tri sb: 02/2021/TTr-HPQT-VINGROUP ngay 18 thang

03 niim 2021 v& viée théng qua viée phat hanh, niém yét tréi phiéu ra thi trudng qubc t& va ké
hoach sir dung vén huy dong tir dot phét hanh trai phiéu cia Tap doan Vingroup (“To Trinh
HPQT”);
Based on Proposal of the Board of Directors No. : 02/2021/TTr-HDQT- VINGROUP dated
18 March 2021 regarding the approval of the issuance and listing plan of international
bonds, and the plan to use proceeds from the bond issuance of Vingroup Joint Stock
Company (the “Proposal’); :

- Cin ctr Bién ban kiém phiéu liy y kién ¢b dong do Ban Kiém phiéu 1ap ngay 31 thang 03
nim 2021. :

Based on Minutes of vote counting of shareholders’ opinion prepared by the Vote Counting
Committee dated 31 March 2021.

QUYET NGHI:
RESOLVES:

Diéu 1: Thong qua viée phat hanh va niém yét trai phiéu ra thi trudng qubc té (“Trai Phiéu”) va
k& hoach st dung vén huy ddng tir dot phat hanh Trai Phiéu theo phwrong an phét hanh (sau day
goi tht 12 “Phwomg An Phat Hanh”) dinh kém T& Trinh HPQT.

Article 1: Approving the enclosed issuance and listing of international bonds (the "Bonds”), and
the plan to use proceeds from the Bond issuance in accordance to the bond issuance plan
(“Issuance Plan”).

Pidu 2: Thong qua viéc niém yét Trai Phiéu tai S& Giao dich Chimg khoan Singapore (“SGX -
ST”)-
Article 2: Approving the listing of the Bond on Singapore Exchange (“SGX-ST").

Pidu 3: Trién khai thye hién.

Article 3: Implementation.

Giao va tty quyén cho HDQT toan quyén quyét dinh va thyc hién céc cong vige cin thiét dé trién
khai viéc phat hanh Tr4i Phiéu theo Phurong An Phét Hanh, bao gdm nhung khdng gidi han & cac
cOng viéc saw:

To assign and authorize the BOD to decide and implement tasks necessary for the Bond issuance

in accordance with the Issuance Plan, including but not limited to:

(2) Quyét dinh ni dung chi tiét Phuong An Phat Hanh, ké hoach sir dung vbn huy dong tir dot
phat hanh Trai Phiu; céc ndi dung lién quan dén viéc phét hanh Trai Phiéu (bao gbm nhung
khong gi¢i han & thoi didm, gis, khéi lugng phét hanh, 14 sult, céc chi phi lién quan dén vige
phat hanh, cac didu khoan va diéu kién cu thé cia Trai Phiéu), bao gdm ca viée diéu chinh,
sira ddi, bd sung céc ndi dung d6 d& phit hop voi diéu kién thyc té vi/hoiic theo yéu cdu cla
co quan Nha nude co thdm quyén va co quan lién quan;



To decide on details of the Issuance Plan, the plan for the use of proceeds from the Bond
issuance, other matters with respect to the Bond issuance (including but not limited to the
issuance timeline, price, volume, interest, expenses related to the Bond issuance, specific
terms and conditions of the Bonds), including any amendment, adjustment, supplementation
to ensure such contents ave in line with the actual situation and/or in accordance with
requirements of competent and relevant authorities;

(b) Quyét dinh va trién khai viéc thuc hign cac thi tuc cin thidt tai cac co quan, td chirc Viét

Nam va nmude ngodi dé thyc hién viéc phét hanh va niém yét Trai Phiu, bao gdm nhung
khong gidi han & viée thuc hién cac thd tuc v6i Ngan hang Nha nuoc Viét Nam, Uy ban
Chimg khoan Nha nuéc, cac bd nganh lién quan, va tAt ¢& cac co quan ¢ thdm quyén cia
nudc s6 tai noi niém yét Tréi Phiéu, v.v...;
To decide and implement necessary procedures at Vietnamese and foreign authorities to
carry out the issuance and listing of Bonds, including but not limited to the implementation
of procedures required by the State Bank of Vietnam, State Securities Commission of
Vietnam, velevant ministries and authorities, and all competent authorities of the country
where the Bonds are listed, etc,.

(c) Quyét dinh ndi dung, ky két va sira dbi, bd sung cac hop dbng, théa thudn va tai ligu oin thiét
lién quan dén viéc phat hanh Trai Phiéu;

To decide on the contents, to sign, amend, and supplement contracts, agreements, and
relevant documents in relation to the Bond issuance;

(d) Quyét dinh, phé duyét toan b hd so, tai lidu d& nop cho céc co quan ¢b tham quyén dé thuc
hién viéc phat hanh Tréi Phiéu theo Phuong An Phat Hanh.

To decide and approve all applications, dossiers being submitted to competent authorities to
carry out the Bond issuance in accordance with the Issuance Plan. :

(e) Quyét dinh viéc lya chon cac t chitc tu vén, bao lanh phat hanh, kiém todn, tu vén phap 1y

trong nudc va qudc t& va céc don vi khéc tham gia dot phat hanh Trai Phiéu; va
To select advisers, underwriter, auditor, local/international legal counsel, and other entities
participating in the Bond issuance; and

() Quyét dinh bét k¥ van d& nao lién quan va thuc hién moi thii tuc va cdng vige khac cin thiét
d4 phét hanh Trai Phiéu thanh cong.
To decide any matter and carry out procedures and tasks necessary for the successful
issuance of the Bonds.

HDQT dugc giao/lly quyén cho Cha tich HDQT, Téng Gidm dbc, ngudi dai dién theo phép luat
ciia Tap doan Vingroup hodc ngudi duge Téng Gidm dbc ty quyén lai thye hién cée cong vige
hay quybt dinh céc vin d& duoc giao hofic Oy quyén trén day. _

The BOD can authorize the Chairman of the BOD, Chief Executive Officer, legal representatives
of Vingroup JSC or the person authorized by the Chief Executive Officer to perform tasks or
decide on the assigned or authorized matters above.

Chép thuén, phé chudn toan bd cac quyét dinh va cong viéc lién quan dén cac ndi dung néu trén
do HPQT thyc hién.

The GMS hereby agrees and approve all decisions and tasks related to above matters performed
by the BOD.



Didu 3: Higu lyc thi hanh

Article 3: Effectiveness

Nghi quybt ndy cé hidu lyc ké tir ngay ky.

This Resolution takes effect from the date of signing.

HPQT, Ban Gidm dd¢ vi cic Phong, Ban, Pon v lién quan cita T4p doan Vingroup chiu trach
nhigm thi hanh Nghi quyét ndy. |

The BOD, Board of Management and related departments of Vingroup are responsible for the
implementation of this Resolution. .

Noi nhdn/Recipients: TM. DA HQOI PONG CO PONG
- Nhu Didu 3/4s per Article 3. CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
- Luu VP Tgp doan ON BEHALF OF GENERAL MEETING OF
Vingroup/Vingroup’s SHAREHOLDERS
" qrehives '




TAP POAN VINGROUP — CONG TY CP CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY Poc 1ap - Ty do - Hanh phie

THE SQCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

) Independence — Freedom - Happiness
S6/No.: 02/2021/TTr-HRQT-VINGROUP == 3 B B-——mm-

Ha Ngi, ngay 18 thang 03 nam 2021
Hanoi, 18 March 2021

TO TRINH CUA HOI PONG QUAN TRI
TAP-POAN VINGROUP - CONG TY CP
PROPOSAL OF THE BOARD OF DIRECTORS
VINGROUP JOINT § TOCK COMPANY
(Viv: Ihong qua viéc phat hanh, niém yét trdi phzeu ra thi triwomg quoc 1é va ke hoach str dung
von huy dong tir dot phat hanh trdi phiéu ciia Tdp dodn Vingroup — Céng ty CP)
(Re: Approving the issuance and listing of international bonds, and the plan to use proceeds from
' bonds issuance of Vingroup Joint Stock Company)

Kinh trinh: PAI HOI PONG CO PONG
To: GENERAL MEETING OF SHAREHOLDERS

Hi dong Quan tri (“HPQT”) Tép doan Vingroup trén trong | kinh trinh va d& nghi Pai hoi dong
cb dong (“DHDC{)”) thong qua (i) viéc phat hanh va niém yét tri phleu ra thj trudng quoc té
(“Trai Phiéu™) va (ii) ké hoach str dung von huy dong tir dot phat hanh Trai Phidu theo phuong 4n
phét hanh dinh kém Té trinh ndy (sau ddy goi tét 12 “Phwong An Phat Hanh”).

The Board of Directors (“BOD”’) of Vingroup JSC would like to obtain the approval from the
General Meeting of Shareholders (“GMS”) for (i) the issuance and listing of international bonds
(the “Bonds”), and (ii) the plan to use proceeds from the Bonds issuance in accordance with the
issuance plan attached to this Proposal (hereby referred to as the “Issuance Plan’).

Trinh DPHDCD phé duyét viée niém yét Trm Phiéu toi S& Giao dich Chung khoan Singapore
. (“SGX -8T) va xem xét, thdng qua viéc Uy quyén, trién khai thyc hién Phwong An Phéat Hanh nhu
sau:

Respectfully request the GMS to approve the listing of the Bonds on Singapore Exchange
(“SGX-ST"), the authorization, and tmplementatton of the Issuance Plan as follows
Giao va Uiy quyén cho HBQT toan quyén quyet dinh va thuc hién cac cbng viéc can thiét dé trién
khai viéc phat hanh Trai Phiéu theo Phuong An Phéat Hanh, bao gdm nhung khong gidi han & cac
cbng viée sau:

To assign and assign the BOD to decide and implement tasks necessary for the Bond issuance in

accordance with the Issuance Plan, including but not limited to:
. Quyét dinh ndi dung chi tiét Phwong An Ph4t Hanh, k& hoach sir dung von huy dong tir dot
phat hanh Trai Phiéu; cac ndi dung lién quan dén viéc phét hanh Trai Phiéu (bao gbm nhu'ng
khong gidi han & thoi diém, gxa khéi lrgng phat hanh, 15i suét, cac ch1 phi lién quan dén viée
phat hanh, cac didu khoan va diéu kién cu thé ciia Trai Phidu), bao gdm ca viée didu chmh slra
dbi, bd sung cac ndi dung do dé phii hop véi didu kién thue t& vavhoiic theo yéu cdu ca co
quan Nha nuéc c6 thdm quyén va co quan lién quan;
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To decide on details of the Issuance Plan, the plan to use proceeds from the Bonds issuance;
other matters with respect to the Bond issuance (including but not limited to the issuance
timeline, price, volume, interest, expenses related to the Bond issuance, specific terms and
conditions of the Bonds), including any amendment, adjustment, supplementation of any
contents thereof to ensure such contents ave in line with the actual situation and/or in
accordance with requzrements of competent and relevant authorities;

2. Quyét dinh va trién khai viéc thuc hién céc thi tuc can thiét tai céc co quan, 18 chirc Viét Nam

va nudc ngoai dé thue hién viéc phat hanh va niém yét Trai Phiéu, bao gom nhung khoéng gidi
han & viéc thuc hién céc thil tuc véi Ngan hang Nha nudc Vigt Nam, Uy ban Chitng khoéan
Nha nude, cac bd nganh lién quan, va tit ca céc co quan c6 thAm quyén ciia nudc s& tai noi
niém yét Trai Phiéu, v.v...;
To decide and implement necessary procedures at Vietnamese and foreign authorities to carry
out the issuance and listing of the Bonds, including but not limited to the implementation of
procedures required by the State Bank of Vietnam, State Securities Commission of Vietnam,
relevant ministries and authorities, and all competent authorities of the country where the
Bonds are listed, etc,.

3. Quyét dinh ndi dung, ky két v sira ddi, bd sung céc hop dong, thoa thudn va tai ligu can thiét
lién quan dén viéc phét hanh Trai Phiéu;

To decide on the contents, to sign, amend, and supplement contracts, agreements, and velevant
documents in relation to the Bond issuance;

4, Quyét dinh, phé duyét toan bd hd so, tai liéu ndp cho céc co quan ¢b thdm quyén dé thuc hién
viéc phat hanh Trai Phiéu theo Phirong An Phét Hanh.

To decide and approve all applications, dossiers being submitted to competent quthorities fo
carry out the Bond issuance in accordance wzth the Issuance Plan.

5. Quyét dinh viéc lu'a chon céc t& chirc tw vén, bao lanh phat hanh, kiém toan, tu vin phap ly
trong nude va qudc té va cac don vi khic tham gia dot phat hanh Trai Phidu; va
To select advisers, underwriters, auditor, local/international legal counsel, and other entities
part:czpatmg in the Bond issuance; and

0. Quyet dinh bét k¥ vin d& nao lién quan va thuc hién moi thi tuc va cdng viée khéc can thiét
d& phat hanh Trai Phiu thanh cdng. .
To decide any matter and carry out procedures and tasks necessary for the successful issuance
of the Bonds.

HDQT duoe giao/iy quyén cho Chu tich HDQT Tong Giam doc ngudi dai dién theo phdp ludt
cla Tap doan Vmgroup hoidc ngudi dugce Tong Giagm déc ty quyén lai thyc hién céc cong vigc hay
quyét dinh cac van d& duoc giao hodc uy quyén trén day.

The BOD can authorize the Chairman of the BOD, Chief Executive Officer, legal representatives
of Vingroup JSC or the person authorized by the Chief Executive Officer to perform tasks or decide
on the assigned or authorized matters above.

DHDCD chép thuén, phé chuén toan b cac quyét dinh va cong viée lién quan dén cic ndi dung
néu trén do HPQT thuc hién.

The GMS hereby agrees and approve all decisions and tasks related to above matters to be
performed by the BOD.



Kinh trinh PHPCD xem xét va phé duyét.
Respectfully submit to the GMS for consideration and approval.
Trén trong cam on.

- Thank you.
Noi nhan/Recipients TM. HQ1 DONG QUAN TRY
- Nhu trén/4s above CHU TICH HQI DPONG QUAN TR
- Lwu Vin phong Tip doan  ONBEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
Vingroup./Vingroup's Archives CHAIRMAN




PHUGNG AN PHAT HANH VA NIEM YET TRAI PHIEU RA THI TRUONG QUOC TE
CUA TAP POAN VINGROUP - CONG TY CP
(kém Té trink 56 02/2021/TTr-HDQT-VINGROUP ciia Hpi dong quan tri
ngay 18 thang 3 nam 2021)

INTERNATIONAL BOND ISSUANCE AND LISTING PLAN
OF VINGROUP JOINT STOCK COMPANY
(to be enclosed with the Proposal No. 02/2021/TTr-HDQT-VINGROUP of the Board of Directors
dated 18 March 2021)

Phwong 4n phat hanh va niém yét tr&i phiéu ra thi trudng quoc té (“Phwong dn Phat hanh”) nay 13

co s& cho viée phét hanh, niém yét tréi phiu ra thi trudmg quéc t€ bing dong D4 la M¥, c6 thé thuc

hién quyén chon nhan ¢b phiéu ciia Cong ty Cb phan Vinhomes (“Vinhomes”) dang dugc niém yét

trén S& Giao dich Chting khoan Thanh phé H3 Chi Minh (ma chimg khodn: VHM) thubc s& hitu cta

Té chirc Phat hanh hodic Cong ty C8 phin Vinpearl (“Vinpearl”), khéng kém theo chimg quyén, khong

c6 bao dam va xéc dinh nghia vu tra ng tryc tiép cta TS chire Phat hanh, véi tdng gia tri ménh gia t&i

da 12 500.000.000 USD (Ndm tréim triéu D6 la My) (“Trai phiéu”) ciia Tap doan Vingroup — Cong ty

CP (“T$ chirc Phat hanh®). :

This international bond issuance and listing pian (the “Issuance Pian”} is a basis Jor issuance and

listing of international bonds denominated in USD, with the embedded option to exchange for shares

of Vinhomes Joint Stock Company (“'Vinhomes”) listed on Ho Chi Minh City Stock Exchange (ticket:

VHM) owned by the Issuer or Vinpearl Joint Stock Company ( “Vinpearl”), non-warrant linked,

unsecured and with direct payment obligations of the Issuer, with the maximum principal amount of
USD 500,000,000 (Five hundred million United States Dollars) (the “Bonds”) of Vingroup Joint Stock
Company (the “Issuer”).

Phurong 4n Phat hanh ndy chi quy dinh cac didu kién chinh cta Tréi phiéu va céc ndi dung cin ban
khéc clia lién quan dén viéc phat hanh va niém yét Tréi phiéu. Cac didu kién cy thé cda Trai phiéu

cling céc ndi dung khac clia vide phat hanh va niém yét Trai phiéu s& duge quy dinh cu thé tai céc diéu
kién va diéu kboan clia Trai phiéu, cac hop ddng, thoa thudn va van ban khac duge ky bdi hodc nhan
danh Té chirc Phat hinh nhiim muyc dich phét hanh Trai phiéu.

This Issuance Plan only provides the key terms and conditions of the Bonds and the key contents of
the Bond issuance and listing. Specific conditions of the Bonds and other contents of the Bond issuance
and listing will be provided under the terms and conditions of the Bonds and other contracts,
agreements and documents executed by or on behalf of the Issuer for the purpose of the Bond issuance.

I CAN CU PHAP LY CUA VIEC PHAT HANH VA NIEM YET TRAI PHIEU
LEGAL BASIS FOR THE BOND ISSUANCE AND LISTING

a. Luét Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 duge Qudc hoi thong qua ngay 17 thang 6 nm 2020 va
céc vin ban hudng din thi hanh;
Law on Enterprises No. 59/2020/QHI14 promulgated by the National Assembly on 17 June
2020 and its guidling documents,

b.  Luat Chimg khoén s 54/2019/QH14 dugc Quéc hoi thong qua ngay 26 thang 11 ndm 2019 va
céc vin ban huéng din thi hanh;
Law on Securities No. 54/2019/QH14 promulgated by the National Assembly on 26 November
2019 and its guidling documents;
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II.

Nghi dinh sé 153/2020/ND-CP ngay 31 théng 12 ndm 2020 cta Chinh phu quy dinh vé chao
ban, giao dich trai phiéu doanh nghlep riéng 1é tai thi trrdng trong nurde va chio ban trai phiéu
doanh nghiép ra thi trurdng québc té;

Decree 153/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding the offering
and trading of corporate bonds privately issued on onshore market and offering of corporate
bonds zssued on offshore markets;

Nghi dinh sé 155/2020/ND-CP ngay 31 thang 12 nam 2020 cua Chinh phil quy dinh chi tiét
thi hanh mot sé diéu ciia Luat Ching khoén;

Decree 155/2020/ND-CP of the Government dated 31 December 2020 guiding detailed
implementation of provisions of the Law on Securities;

Nghj dinh 219/2013/ND-CP do Chinh phii ban hanh ngay 26 thang 12 ndm 2013 vé quan ly
vay, tra ng nuéc ngodi ctia doanh nghiép khéng duge Chinh phu bao ldnh;

Decree No. 219/2013/ND-CP of the Government dated 26 December 2013 on management of
enterprises’ borrowings and repayment of foreign loans which are not guaranteed by the
Government;

Thong tu 17/2013/TT-NHNN do Ngén hang Nha nuéc Viét Nam ban hanh ngay 16 théang 7
nim 2013 huéng din vé quéan [y ngoai héi déi véi viéc phét hanh trai phiéu quéc t& cha doanh
nghiép khéng durrge Chinh phi béo lanh; va

Circuiar No. 17/2013/TT-NHNN of the State Bank of Vietnawm guiding on the management of
foreign exchange applicable to international bonds issued by enterprises which are not
guaranteed by the Government; and

Diéu 18 duge thong qua tai Cude hop Dai hdi ddng CH dong ctia TS chitc Phat hanh vao ngay
31 thang 05 ndm 2018 (nhu dugc sira b1 tai tirng thoi diém).

Company Charter of the Issuer issued on 31 May 2018, as amended from time to time.

TO CHUC PHAT HANH/ THE ISSUER

Théng tin chung vé T6 Chirc Phat Hanh

General information of the Issuer:

Tén tiéng Viét: Tap Poan Vingroup — Cong ty CP

Vietnamese name: Tap Poén Vingroup — Cong ty CP

Tén tiéng Anh: Vingroup Joint Stock Company

English name: Vmgroup Joint Stock Company

Dia chi tru s& chinh: $é 7, dudng Bing Lang 1, Khu d thi sinh thai Vinhomes Riverside,
Phudng Viét Hung, Quin Long Bién, Thanh phd Ha N¢i, Viét Nam

Headgquarters address: No. 7, Bang Lang 1 street, Vinhomes Riverside Eco-logical Urban
Area, Viet Hung Ward, Long Bien Dlstrzct Hanoi City, Vtetnam

Gily chimg nhin ding ky doanh nghiép s& 0101245486 duoc cip bdi Phong Dang ky Doanh
nghlep ciia S& K& hoach va Pau tu Ha Nai vao ngay 03 thang 05 nim 2002, nhwr duge sira dbi
va bd sung tai timg thdi diém

Enterprise registration certificate No. 0101245486 issued by Business Registration Office of
Hanoi Authority for Planning and Investment on 3 May 2002, as amended and supplemented
ﬁ'om time to time.

Vén didu 18: 34.447.690.560.000 VND (Ba muroi tu nghin bén tram bbn muoi bay ty sau trim
chin muoi triéu nim trim sau muoi nghin ddng)

Charter capital: VND 34,447,690,560,000 (Thirty four trillion, four hundred, forty seven
billion, six hundred and ninety million, five hundred and sixty thousand Vietnamese Dong)
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2.1.

Tinh hinh tai chinh va két qua kinh doanh
Financial results and business performance:

A~ A FRPET 4
M6t so chi tiéu tai
Financial metrics:

chinh

Unit: Million dong

Pvt: Triéu dong

Hang muc/ Item

(BCTC 2018

d4 kiém toan)/

(2018 Audited
FS)i

(BCTC 2019
dd kiém toan)/
(2019 Audited

FS)

(BCTC 2020
trirge kiém,~
toan)/ (2020

" Sau khi phat
- hanh Trai

| phiéu/ After
.Unaudited FS)

“Bond issuance

Vén chu s¢ hir/
Owner’s equity

55.861,044

77,242,506

79,804,607

79,804,607

Loi nhun sau thué thu
nhip doanh nghiép/
Profit after corporate
income tax

3,545,273

4,323,229

972,928

Hé sb ng phai trd/von
chi s& hitu thuc c¢6
(1an)/ Liablities/
owner's equity ratio
(times)

1.47

091

0.99

1.13

| Du no trai phiéu/von
chi s& hitw/ Bonds
outstanding/owner’s

equity

0.24

0.12

0.06

0.20

L3/\ai (tredong hop 16,
néu cu thé 15 trong nim
tai chinh va 18 liiy ké/
Profitfloss (in case of
loss, specify loss during
the year and
accumulated loss)

866.446

5.184.675

6.152.603

Ty suét lgi nhuan sau
thué tén von chit s&
hitu (ROE) (%)/Profit
| after corporate income
tax over owner’s equity

6.35%

5.60%

1.22%

2.2. Tinh hinh thanh toan gbc, Ii trai phiéu di phat hanh hodc cic khoan ng dén han trong 03

(Nguon: BCTC riéng kiém todn va néi bg phdt hanh)
(Souce: The published audited and unaudited separate Financial Statements)

(ba) nam lién tiép trwée dot phat hanh Trai phiéu

Payment status of principal and interests payment of issued bonds or maturing debls in 03

(three) consecutive years prior to the Bond issuance:



2.3.

IIL

T4 chitc Phat hanh d thuc hién phét hanh tréi phiéu trong nuéc véi tong gié tri ph4t hanh la
5.000 ty ddng, chua phat hanh trai phidu quéc té. Tét ca céc tréi phiéu néu trén déu chua dén han
thanh todn géc va 14 trai phiéu. T4 chirc Phat hanh khong ¢6 khoan ng dén han nao tinh dén thoi
diém phat hanh Tri phiéu.
The Issuer has issued domestic bonds with a total value of VND 5 trillion, and has not issued
international bonds. Principal and interest of all of the above-mentioned bonds have not yet
matured, The Issuer has no due debts as of the date of the Bond issuance.
Y kién kidm toén d8i v6i bdo cdo tai chinh riéng ciia T chirc Phat hanh
Auditor’s opinion on separate financial statements of the Issuer:
Cong ty kiém toan: CONG TY TNHH ERNST & YOUNG VIET NAM
Auditor: ERNST & YOUNG VIETNAM COMPANY LIMITED
Y kién kiém toan: Bdo cdo tai chinh riéng d3 phan 4nh trung thuce va hop 1y, trén cac khia
canh trong yéu, tinh hinh tai chinh riéng cia Tb chirc Phat hanh tai ngay 31/12/2019, cling nhu
két qua hoat dong kinh doanh riéng va tinh hinh luu chuyén tién té riéng cho nam tai chinh két
thic ciing ngdy, phil hop véi cac chudn muc ké toan Viét Nam, ché do ké toan doanh nghiép
Viét Nam va céc quy dinh phap ly cé lién quan dén viéc [4p va trinh bay béo céo tai chinh
riéng. '
Auditor’s opinion: The separate financial statements reflect truly and fairly, in all material
respects, of the separate financial position of the Issuer as at 31 December 2019, and of the
separate results of its operations and its separate cash flows for the financial year ended 31
December 2019 in accordance with Vietnamese Accounting Standards, Vietnamese Enterprise
Accounting System and the statutory requirements relevant to the preparation and
presentation of the separate financial statements.

CAC PIEU KIEN VA PIEU KHOAN CHINH CUA TRAI PHIEU.
MAIN TERMS AND CONDITIONS OF THE BONDS

Hinh thirc phét hanh . Tréi phiéu phat hanh ra thi trudng qudc € ¢6 thé thyre hign
Form of issuance quyén chon nhén co phiéu ctia Vinhomes niém yét trén

S¢ Giao dich Ching khoan Thanh phé H6 Chi Minh (ma
chimg khoan VHM) thudc s& hiru ciia TS chirc Phat hanh
hoidc Vinpearl

The Bonds to be issued offshore into the international
markets, with embedded option to receive shares of
Vinhomes (ticket: VHM) which are listed on Ho Chi Minh
City Stock Exchanges and owned by the Issuer or

 Vinpear!
Loai tién t& phét hanh va thanh D6 la My (USD)
toan gbe va lai cla Trai phiéu United States Dollars

Currency of issuance and
payment of principal and
interests of the Bonds

Téng gia tri phat hanh

Total issuance amount

Du kién t6i da 500.000.000 USD (Nam trdm tridu D6 la
M$), duoc phat hanh thanh 01 (mdt) dot phat hanh Trai
phiéu

N e



Muc dich sir dung vén thu duge
tir ph4t hanh Trai phiéu
Purpose of use of proceeds
from Bonds issuance

Thoi gian phat hanh
Time of issue

Ky han
Maturity

Lai suét
Interest rate

Phuong thirc thanh toan l4i, gbe
Trai phiéu

Payment method of principal
and interest of the Bonds

Estimated maximum of 500,000,000 USD (Five hundred
million United States Dollars)

Tién thu duge tir viéc phat hanh Tréi phiéu du kién s&
durge sir dung cho nhitng hoat dong sau: (i) thanh todn cace
khoan phi, ch1 phi cho viéc phat hanh Trai phleu, (ii)
thanh toan gbc, 131 va khoan phai tra khac dén han cia
mdt sb khoan ng nude ngoal cta Td chirc Phat hanh; (iii)
thure hién cdc du an ma Té chitc Phat hanh 13 chii dau tu;
(iv) tang quy mé vén hoat déng thong qua viée dau t,
gbp von vio cdng ty con; va (V) bd sung von hoat dong
kinh doanh chung ciia T chirc Phat hanh

Proceeds from the Bond issuance are expected to be used
for the following activities: (i) paying all fees and charges
generated from the issuance of Bonds; (ii) paying due
amounts of principal, interests and payable amount of
certain foreign loans of the Issuer; (iii) implementing
investment projects invested by the Issuer as an investor;
(iv) increasing working capital scale by investment and
contribution io subsidiaries’ copital and (V)
supplementmg to general business capital of the Issuer
Du kién thuc hién trong nim 2021, thii diém phét hanh
cu thé s& duoc quyét dinh boi HDQT va phu thuge vao
didu kién thi truong va chip thuan cia cdc co quan Nha
nudc 6 thdm quyén

Estimated in 2021, the exact time for issuance will be
decided by BOD subject to market conditions and
approvals Sfrom competent government authorities

Drr kién 5 (nim) ndm k& tir thoi diém phéat hanh theo phé
duyét cia HPQT phu thudc vao tinh hinh thi trudng tai
thi diém phét hanh Trai phidu

Estimated 5 (five) years from the issuance in accordance
with the BOD’s approval, subject to market conditions at
the issuance point of time

C6 thé 12 13i sudt cb dinh, tha ndi hodc két hop gitra 14
sudt ¢b dinh va tha ndi theo phé duyét cia HDQT phy
thuge vao tinh hinh thi trudng tai thoi diém phat hanh Tréi
phiéu

Being fixed interest rate, floating or mixed between fixed
interest rate and floating interest rate in accordance with
the BOD'’s approval, subject to market conditions at the
issuance point of time

Dy kién thanh toan 13i 6 thang/lan, thanh toén goc cudi
k¥ hoic trwde han thy thude vao thi trudng va didu kién
phat hanh cu thé.

Estimated payment of interest once every 6 months,



Phuong thirc phat hanh
Issuance method

Tinh chit

Status

Ménh gid
Par value

Niém yét Trai phiéu
Listing

Quyén chon nhén ¢6 phicu
Rights to exercise the option to
receive shares

Gi4 thye hién quyén chon nhén
¢6 phicu
The option’s exercise price

payment of principal at or before maturity, subject to
market and specific conditions

Phuong thire thanh toén 14i va gdc s& drge diéu chinh linh
hoat dura vao tinh hinh thi truémg tai thoi diém phat hanh
Payment methods of principal and interests shall be
freely adjusted based on market situation at the issuance
point of time

Béo linh phét hanh

Undemrxtmg

Trai phleu 14 trai phleu c6 thé duoc sir dung dé thyc hién
quyén chon nhén ¢b phiéu Vinhomes do Té chirc Phat
hanh hoic Vmpearl s& hitu. Trai phiu x4c lap nghia vy
thanh toan tryuc ti€p, khong dugc bao dam béng tAi san
ciia T chirc Phat hanh va c6 thir tr thanh toan it nhét
ngang bing véi cac khoan ng khong cd bao dam khéc cha
Té chirc Phat hanh (trir cac trudng hop uu tién thanh toan
theo quy dinh cia phap luat va/hoic theo cdc diéu khoan
va didu kién cu thé clia Tréi phiéu)

The Bonds are embedded with the option to receive
shares of Vinhomes owned by the Issuer or Vinpeari. The
Bonds constitute direct and unsecured payment
obligations of the Issuer and rank pari passu with other
unsecured debts of the Issuer (unless otherwise provided
under laws and/or terms and conditions of the Bonds)
Du kién 12 200.000 USD mét Tréi phidu va c6 thé duoc
didu chinh phy thudc vao tinh hinh thi truong tai thoi
diém phat hanh

Estimated USD 200,000 for one Bond and shall be
adjusted based on the market condition at the issuance
point of time

Trai phiéu s& dugc niém yét trén S¢ Giao dich Chimg
khoan Singapore (“SGX—ST”) Trai phidu s& khong duoc
chao bén, niém yét va giao dich tai Viét Nam

The Bonds will be listed on Singapore Exchange (“SGX
- ST”). The Bonds will not be offered, listed and traded
in Vietnam

Ngudi sé hiru Trai phleu ¢6 quyén sir dung Trai phiéu cta
minh d& thuc hién quyén chon nhén c¢b phiéu hién hitu
ctia Vinhomes

Bondholders are entiled to use their Bonds to exercise the
option to receive shares of Vinhomes

Do HPQT quyét dinh trén co sO céc diéu kién va diéu
khoan cuia Trai ph1eu trén co s& xem xét g1a cb phiéu
Vinhomes tai thoi diém phdt hanh Trai phiéu.



Piéu chinh gia thue hién quyén
chon

Adjustment to the option’s
exercise price

Ty 1& thuc hién quyén chon
nhén ¢o phigu
Ratio of the option exercise

Giai doan thyc hién quyén chon
nhan ¢b phidu

Implementation  period  of
exercising the option

D61 twong phat hanh

Subjects

Cong bb thong tin
Public information

Mua lai Trai phiéu trude han
Early redemption

Quyén loi va trach nhiém cua
nha dAu tr mua trai phidu
Rights and obligations of
investors hold Bonds

As decided by the BOD based on the terms and conditions
of the Bonds taking into account trading price of
Vinhomes shares at the issuance point of time

Gi4 thure hién quyén chon nhan ch phleu ¢6 thé dugc didu
chinh dé dam bao ty 18 sa hitu ¢b phan du kién cha trai
cht @& khi thyc hién quyén chon khong bi pha lodng

The option’s exercise price may be adjusted to ensure
that the expected ownership ratio of the bondholders will
not be diluted

Ty 1& thuc hién quyén chon nhén cb phleu s€ dugc HDQT
tinh todn dira trén gid thure hién quyén chon vao timg thoi
diém

The ratio of the option excercise will be calculated by the
BOD based on the exercise price from time fto time

Do HPQT quyét dinh va dwoc quy dinh cy thé trong céc
didu kién va diéu khoan cua Tréi phiéu

As decided by the BOD and will be provided under the
terms and conditions of the Bonds

Céc nha diu tir 13 8 chire, ¢ nhan phil hop véi quy dinh
clia phap luét

Institutional or individual investors in compliance with
the applicable law

T& chirc Phat hanh cam két cong bé thong tin lién quan
dén Tréi phiéu theo quy dinh phép luat hién hanh cla Vigt
Nam va thi trudmg phat hanh

The Issuer undertakes to publish information relating to
the Bonds in accordance with Vietnamese applicable
laws and issuance market

Ngudi so hitu Tréi phiéu c6 quyen yéu ciu Té chirc Phat
hanh mua lai cac Trai phleu vao cudi nim thir 3 ké tirngdy
phét hanh.

The bondholder has the right to request the Issuer to
redemp the Bonds at the end of year 3 from the issuance
date

T& chirc Phét hanh cé quyén mua lai Tréi phiéu tir cubi
nam thir 3 néu gid cb phiéu Vinhomes cao hon mdt mirc
gié nhét dinh.

The Issuer has the right to redeem the Bonds at the end
of vear 3 if price of Vinhomes shares is higher than a
ceriain price,

Puge nhan thanh toan 1ai va gbc Tréi phidu dung thoi han
va céc quyén, trach nhiém khac quy dinh cy thé trong cac
didu kién va didu khoan cta Trai phiéu va cac hop dong,
thoa thuan lién quan dén khoan phét hanh Tréi phiéu
Entitled to payments of principal and interest of the
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IV.

Bonds in due course and other rights and obligations as
specified in terms and conditions of the Bonds and other
contracts and agreements relating to the Bonds’ issuance

Quyén va trich nhiém coa : Dugc nhin tién mua Tréal phiéu ding thoi han va céc
doanh nghiép phat hanh quyén, trach nhiém khéc quy dinh cu thé trong cac diéu
Rights and obligations of the kién va diéu khoan cta Tréi phiéu va céc hgp ddng, théa
issuer thusn lién quan dén khoan phét hanh Tréi phiéu

Entitled to purchase price of the Bonds in due course and
other rights and obligations as specified in terms and
conditions of the Bonds and other contracts and
agreements relating to the Bonds’ issuance

Cac diéu khoan khac . Céc didu khoan khéc s& dugc quy dinh cu thé trong cac
Other conditions didu kién va didu khoan ctia Trai phieu va cac hop dong

va thoa thusn s& duoc ky két nhim myc dich phat hanh
Tréi phiéu theo Phwrong 4n Phat hanh nay va HPQT quyét
dinh theo quy dinh cta phap luat.

Other conditions will be specified in the terms and
conditions of the Bonds and other contracts and
agreements to be executed for the issuance of the Bonds
pursuant to this Issuance Plan and decided by the BOD
in accordance with the applicable laws.

HPQT c6 quyén giao/ly quyén cho céc ¢4 nhén khéc dé
quyét dinh cac vAn d& dugc giao/duge ty quyén cho
HPQT theo Phuong 4n Phat hanh nay.

The BOD is entitled to assign/authorize another
individual to decide on the matters assigned/authorized
to the BOD under the Issuance Plan

KE: HOACH BO TRi NGUON VON, PHUONG THUC THANH TOAN GOC VALAI VA
XU’ LY CAC RUI RO TAI CHINH

PLAN FOR SOURCE AND METHOD OF PAYMENT OF PRINCIPAL AND INTEREST
AND FINANCIAL RISKS CONTROL

Phuong thirc thanh toin gée va i

Payment method of principal and interest

Tién gbe Trai phiéu s& dugc thanh toan mot 1dn vio ngdy dédo han; 1ai Tréai phiéu s& duge thanh
toan nira nam mdt 1n (trir khi Tréi phifu dwge mua lai trude han theo nhu quy dinh tai cac didu
kién v didu khoan clia Trai phiéu).

If bonds are not early vedeemed or if the option to receive shares is not exercised, principal will
be paid in one lump sum on the maturity date; interest of the Bonds will be paid semi annually
in arrears (except when the Bonds are redeemed in accordance with the terms and conditions of
the Bonds).

Td chirc Phat hanh du dinh str dung céc ngudn thu hgp phép tir hoat dong kinh doanh va cac
ngudn thu hop phép khac cia T4 chirc Phat hanh dé thanh todn tidn 141 va tién gdc Trai phiéu
khi @40 han, cu thé:



The Issuer intends to use legal sources of income from its business activities and other legal
sources of income of the Issuers for payment of interests and principal of the Bonds at maturity:
(i) P&i véi tidn 14 Trai phiéu thanh toan nira ndm mét [An: s& duge T4 chirc Phét hanh thu
xép tir ngudn tidn cb tirc nhan dugc tir Cong ty C6 phin Vinhomes, Céng ty Cb phan
Vincom Retail dugce phén chia hang nam;
Interests of the Bonds being paid semi-annually in arrears will be arranged by the
Issuer from dividends received annually from Vinhomes Joint Stock Company, Vincom
Retail Joint Stock Company;
(i) Péi v6i tidn gde Trai phiéu thanh todn vao cubi ki han: s& duge T6 chire Phat hanh thu
xép tir loi nhuan thu duge tir cée cong ty con (bao gbm ca Cong ty Cb phén Vinhomes,
Céng ty Cb phan Vincom Retail) ciing véi loi nhudn thu dugc tir céc dw 4n ma T chirc
Phét hanh 1a chi du tu.
Principal of the Bonds paid at the end of the maturity will be arranged by the Issuer
from the profits earned from its subsidiaries (i including Vinhomes Joint Stock
Company, and Vincom Retail Joint Stock Company) together with profits earned from
projects in which the Issuer is a developer.
Kiém soat riii ro tai chinh
Financial visks control
Vi Tréi phiéu dirge phét hanh bing USD, nén tht ca cac khodn tién ma T4 chirc Phat hanh phai
thanh ton lién quan t6i Trai phidu ciing s& bing USD. Sy bién ddng cla ty gia VND va USD s&
¢6 anh huong d6i véi céc khoan thanh toan 1&i Tréi phiéu va cdc khoan mua lai Trai phiéu ma
T chirc Phat hanh phai thanh toan. Té chirc Phéat hanh s& chil dong gidm sat bién déng ty gid
VND va USD va dong tidn efing nhir cac nhu ciu vén khéc dé dam bao cho nghia vu thanh todn
no dbi véi Trai phiéu, ké ca kha ning tham gia cac giao dich phong ngira rti ro ty gid trong
twong lai. Hién tai, TS chirc Phat hanh tin ring minh ¢6 dy di tidm luc kinh té va dong tién dé
thanh to4n céc khoan lién quan dén Trai phiu.
As the Bond are denominated in USD, amounts payable by the Issuer for the Bonds will be in
USD. Fluctuations in the exchange rate between VND and USD will have an impact on the
coupon payments and redemption amount payable by the Issuer. The Issuer will actively monitor
the fluctuations in the exchange rate between VND and USD, its cash flow and other funding
requirements to ensure future repayment obligations of the Bonds can be met, including possibly
entering into future hedging obligations. Currently, the Issuer believes it has adequate resources
and cash flow to fulfill its payment obligations under the Bonds.
SUA POI, BO SUNG
SUPPLEMENTATION AND AMENDMENT
Viée stra dbi, bd sung bit ky ni dung nio trong Phuong én Phat hanh nay (néu cin thiéf) s& do
HDQT (hoic ngudi duge tiy quyén hop 18) quyét dinh.
Supplementation and amendment of any contents of the Issuance Plan (if neccessary) shall be
decided by the BOD (or its duly authorized person).



CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
Péc lap - Ty do - Hanh phic
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence — Freedom — Happiness

BIEN BAN KIEM PHIEU BIEU QUYET CUA CO PONG
TAP POAN VINGROUP - CONG TY CP
(THEOQ HINH THUC LAY Y KIEN BANG VAN BAN)
SHAREHOLDERS VOTE COUNTING MINUTES
VINGROUP JOINT STOCK COMPANY
(BY SOLICITATION OF WRITTEN OPINION)

TAP POAN VINGROUP — CONG TY CP

VINGROUP JOINT STOCK COMPANY

Pia chi try sé chinh: sb 7, dudng Bing Lang 1, khu do thi sinh thai Vinhomes Riversides, phuong
Viét Hung, quan Long Bién, Ha Noi

Head office address: No. 7, Bang Lang 1 Street, Vinhomes Riversides Eco-urban Area, Viet Hung
Ward, Long Bien District, Harioi

Gify Chirng nhin ding ky doanh nghi¢p s6: 0101245486 do Phong Ping ky kinh doanh - S& Ké
hoach va Pau tu thanh phé Ha Noi cép lan dAu ngay 03 thang 05 ndm 2002.

Business registration certificate No: 0101243 486 issued for the first time by the Business
Registration Office of Hanoi Department of Planning and Investment on May 3, 2002.

Hom nay, vao hdi 09h00 ngay 31 théang 03 ndm 2021, tai Van phong T4p doan Vingroup — Cong ty Cp
(“Tap doan Vingroup”), Ban Kiém Phiéu bao gdm cic thanh vién sau:

Today, at 9:00am on March 31, 2021, at the head office of Vingroup Joint Stock Company
(“Vingroup”), the Vote Counting Committee consists of the following members:

1. Ong Pham Nhét Vuwgng - Chii tich HDQT
M. Pham Nhat Vuong — Chairman of the Board of Directors
2. Ong Nguyén Viét Quang — Phé Chii tich HPQT kiém Tdng Giam dbc, dai dién theo
phap luat
Mr. Nguyen Viet Quang — Vice Chairman cum Chief Executive Officer, legal representative
3. Ong Nguy#n Thé Anh - Tréng Ban kiém soit
M. Nguyen The Anh — Head of the Supervisory Board
4. Ba Ngb Thj Nguyét - Thu ky thye hién vige kidm phiéu
" Ms. Ngo Thi Nguyet — Secretary carrying out the vote counting

Cimng tién hanh kiém phiéu biéu quyét cac nghi quyét cia Dai hoi ddng cb dong (“DHDCD”) theo
hinh thirc 14y y kién béng vin ban.

The Vote Counting Committee jointly counts the writlen opinion votes casted with respect to the
resolutions of the General Meeting of Shareholders (“GMS”’).

L. Muc dich va céc vAn @& cin My ¥ kién bing vin ban/Purpose of solicitation of shareholder’s
written opinion and matters to be included in the ballot.

1. Muc dich 1ay y kién/ Purpose of solicitation of Shareholders’ written opinion.

Chu tich Hoi dong quéan tri (“HDQT”) ciia Tép doan Vingroup t& chirc viéc 1y ¥ kién cd dong bing
vin ban d& thong qua cdc vén d& thude thim quyén cia PHDCD.

W



The Chairman of Vingroup’s Board of Directors (“BOD ") would like to obtain the shareholders’
written opinion to approve matters within the jurisdiction of the GMS.

2. Cac vén dé cin 14y ¥ kién dé thong qua Nghi quyét/Matters to be included in the ballot and
approved in the Resolution

a)

b)

IL

1IL

Thong qua viéc mién nhiém Ong Pinh Ngoc Lan khéi chirc vu thanh vién Ban Kiém sodt.
Approve the step down of Mr. Dinh Ngoc Lan from his position as a member of the
Supervisory Board.
Théng qua Quy ché biu cir bd sung thanh vién BKS nhiém ky 2017 —2022.
Approve the Election policy to elect additional member of the Supervisory Board for the term
2017 -2022.
Théng qua phwrong dn phat hanh va niém yét Trai phiéu ra thi trudng qudc té.
Approve the issuance and listing plan of international Bonds.
Théng qua viéc ni€ém yét Trai phiéu quéc té tai S& Giao dich chimg khoan Singapore.
Approve the listing of international Bonds in Singapore Stock Exchange
Thong qua viéc trién khai thyc hién.
Approve the implementation of the international bonds issuance plan
Béu bd sung thanh vién Ban Kiém soét.
Elect an additional Member of the Supervisory Board.
Cic théng tin chung/General information
Vén didu 18 clia Tép doan Vingroup: 34.447.690.560.000 VND.
Charter capztal of Vingroup: VND 34,447,690,560,000
Téng sb c¢b phin cua Tép doan Vingroup: 3.444.769.056 cb phan, trong d6
The total shares of Vingroup: 3,444,769,056 shares, in which

o Cb phén phd théng: 3.382.430.590 cb phén
Number of ordinary shaves: 3,382,430,590 shares

o Cb phén uu dai: 62.338.466 cd phén (khdng cb quyén bidu quyét).

Number of preferred shares: 62,338,466 shares (No voting rtghts)
Tong s& cb phén co quyén biéu quyét: 3.382.430.590 cb phén, chiém 100% tbng s phiéu bidu
quyét.
The total vharev with votmg r:ghts 3,382,430, 590 shares, accounting for 100% of total votes.
Tong s6 cb dbng cb quyen biéu quyét: 18.970 cd dong, dai dién cho 100% tdng s& phiéu biéu
quyét theo danh séach ¢d dong do Trung tim luu ky chimg khoan Viét Nam ldp tai ngay
17/3/2021.
Total number of shareholders with voting rights: 18,970 shareholders, accounting Jor 100% of
total votes in accordance with the list of Company’s shareholders register as provided by the
Vietnam Securities Deposztorjy on March 17, 2021.

Két qua klem tra Phiéu ldy y kién/ Vote counting results

- Tong sb phleu v kién da gtri cho cb dong: 18.970 phleu dai dién/s¢ hitu 3.382.430. 590 ch
phin pho thong, twong iing 3.382.430.590 phiéu bidu quyét, chiém 100% téng sd phiéu
¢6 quyén bidu quyét.

- Total number of written ballots sent to shareholders: 18,970 ballots, representing
3,382,430,590 ordinary shares, corresponding to 3,382,430,590 votes, accounting for
100% of total votes.

- S phiu bidu quyét cb déng giri vé: 106 phiu, twong fmg 2.957.318.029 ¢ phan, chiém
87,43% tdng sb phiéu c6 quyén bidu quyét, trong d6:

A
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Number of written ballots submitied by shareholders: 106 ballots, representing

2,957,318,029 shares, accounting for 87,43% of total votes, in which:

o S phiéu l4y ¥ kién hop 16: 106 phiéu, dai dién cho: 2.957.318.029 c6 phan.
Number of valid written ballots: 106 ballots, representing: 2,957,318,029 shares
¢ S phiéu Iy y kién khong hop 1&: 0 phiéu, dai dién cho: 0 cb phén
Number of invalid written ballots: 0 ballots, representing: 0 shares
. Sb phiéu cb dong khong giri v&: 18.864 phidu, twong émg 425.112.561 cb phdn, chiém
12,57% tdng sb phiéu cé quyén bidu quyét.
Number of written ballots not submitted by shareholders: 18,868 ballots, representing
425,112,561 shares, accounting for 12,57% of total votes.

IV.  Két qua bidu quyét vin d@ lay ¥ kién/The voting results for each matter fo be solicited o

through written opinions:

1. Théng qua viéc mién nhi¢m Ong Dinh Ngoc Lan khéi chirc vu thanh vién Ban Kiém sost
theo ndi dung To trinh ciia BKS va Dy thao Nghi quyét DHDCD givi kém Phiéu ldy ¥ kién.

Approve the step down of Mr. Dinh Ngoc Lan from his position as a member of the

Supervisory Board in accordance with the Proposal of the Supervisory Board and the draft E
GMS’s Resolution attached with the ballot.
Két qua bidu quyét:
Voting result:
STT | Loai phiéu biéu quyét/ | So6 phiéu/ Téng s6 cb phin s& T¥ 18/Tong so c6
No. Types of opinion Number of hiru/dai dién phin c6 quyén
written Number of shares biéu quyét (%)
ballots represented Ratio/Total
number of voting
shares (%)
1 Tén thanh 105 2.957.231.297 / 87,43/
Approved 2,957,231,297 87.43
2 Khong t&n thanh 0 0 0,00/
Disapproved 0.00
3 Khéng c6 y kién 1 100 0,00/
Abstain 0.00
Tong cong/Total 106 2.957.231.397 / 87,43/
2,957,231,397 87.43

2. Théng qua Quy ché biu cir bd sung thanh vién BKS nhiém ky 2017 — 2022,
Approve the Election policy to elect additional member of the Supervisory Board for the term

2017 - 2022,
Két qua biéu quyét:
Voting result:
STT | Loai phiéu biéu S6 phiéu/ Téng s6 cb phin s& T 18/Tong sb c6
No. quyét/ Types of Number of hitu/dai di¢n phén c6 quyén
opinion written Number of shares biéu quy#ét (%)
ballots represented Ratio/Total
number of voting
shares (%)
3



I Tén thanh 106 2.957.231.297/ 87,43/
Approved 2,957,231,297 87.43
2 Khéng tan thanh 0 0 0,00/
Disapproved 0.00
3 Khdng c6 v kién 0 100 0,00/
Abstain 0.00
Tong cong/Total 106 2.957.231.397 / 87,43
2,957,231,397

3. Thong qua phwong 4n phat hanh va niém yét Trai phiéu ra thi truomg quéc té (“Phwong An
Phat Hanh”) theo ndi dung To trinh HPQT va Dy thiao Nghi quyét PHPCD giti kém phiéu

ldy ¥ kién.

Approve the issuance and listing plan of international Bonds (“Issuance Plan”) in accordance
with the enclosed Proposal of the BOD and the draft GMS’s Resolution.

Két qua biéu quyét:

Voting result:
STT | Loai phiéu biéu S6 phiéu/ Tong s ¢6 phan s& Ty 18/Tong sb co
No. quyét/ Types of Number of hiru/dai dién phén ¢6 quyén
opinion wriften Number of shares bitu quyét (%)
ballots represented Ratio/Total
number of voting
shares (%)
1 Tén thanh 70 2.933.727.146 / 86,73 /
Approved 2,933,727,146 86.73
2 ' Khéng tan thanh 35 22.792.151/ 0,68/
Disapproved 22,792,151 0.68
3 Khéng c6 y kién 1 712,100/ | 0,02/
Abstain 712,100 0.02
Tong cong 106 2.957.231.397 / 87,43/
2,957,231,397 87.43

4. Thong qua viéc niém yét Trai phiéu qubc té tai S& Giao dich chitng khoan Singapore theo
ndi dung T trinh HPQT va Dy thao Nghi quyét PHPCP giti kém phiéu ldy ¥ kién,
Approve the listing of international Bonds in Singapore Stock Exchange in accordance with the
enclosed Proposal of the BOD and the draft GMS’s Resolution.

Két qua biéu quyét:

Voting result:
STT | Loai phiéu biéu S6 phiéu/ Tong 6 ¢d phan s& T¥ 18/Tong s6 cb
No. quyét/ Types of Number of hira/dai dién phan c6 quyén bidu
opinion written Number of shares quyét (%)
ballots represented Ratio/Total number
of voting shares (%)
1 Tén thanh 70 2.933.727.146 / 86,73/

4



Approved 2,933,727,146 86.73

2 Khéng tan thanh 35 22.792.151/ 0,68 /
Disapproved 22,792,151 0.68

3 Khong cé v kién 1 712.100 /| 0,02/
Abstain 712,100 0.02

Tong cong 106 2.957.231.397/ 87,43 /
2,957,231,397 87.43

5. Théong qua viéc trién khai thwe hién Phirong An Phat Hanh theo ndi dung T& trinh HDQT
va Dir thio Nghi quyét PHPCD giri kém phiéu ly ¥ kién
Approve the implementation of the Issuance Plan in accordance with the enclosed Proposal of
the BOD and the draft GMS’s Resolution attached with the ballot.

Két qui biéu quyét:
Voting result:
STT | Loai phiéu bitu S6 phiéu/ Téng sb c6 phan s& Ty 18/Tong sb cb
No. quyét/ Types of Number of hiru/dai dién phin ¢é quyén biéu
opinion written Number of shares quyét (%)
baiiots represenied Ratio/Total niniber of
voting shares (%)
1 Tén thanh 70 2.934.083.296/ 86,74/
Approved 2,934,083,296 86.74
2 Khéng tan thanh 34 22.435.901/ 0,67/
Disapproved 22,435,901 0.67
3 Khéng co ¥ kién 2 712200/ 0,02/
Abstain 712,200 0.02
Téng cong 106 2.957.231.397 / 87,43 /
2,957,231,397 87.43

6. BAU BO SUNG THANH VIEN BAN KIEM SOAT/ELECT AN ADDITIONAL MEMBER
OF THE SUPERVISORY BOARD

K&t qua biu bd sung thanh vién Ban Kiém soat

Result of the election of an additional member of the Supervisory Board:

STT | Tén thanh vién BKS dwogc bau bd sung S6 phiéu bau/ Ty 18

No. Name of addtional member of the Nunber of votes (%)/Ratio
Supervisory Board (%)
1 Ba/Ms. Nguyén Hong Mai 2.946.897.064 / 87,12/
2,946,897,064 87.12
IV.  Céc Nghi quyét dwoc thong qua/The approved Resolutions:

1.  Théng qua viée mién nhiém Ong Pinh Ngoc Lan khéi chire vu thanh vién Ban Kiém
5
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soat.
Approve the step down of Mr. Dinh Ngoc Lan from his position as a member of the
Supervisory Board

Nghi quyét nay dieoc théng qua véi 1y 16 biéu quyét tan thanh 1o 87,43% tong s6 phiéu cé
quyén biéu quyét va cé hiéu luc thi hanh ngay.

This resolution has been approved with 87.43% of the total votes in favor and shall take
effect immediately.

2, Théng qua Quy ché biu cit bé sung thanh vién BKS nhiém ky 2017 — 2022.
' Approve the Election policy to elect additional member of the Supervisory Board for the
term 2017 - 2022,
Nghi quyét ndy duge théng qua véi 1y 16 biéu quyét tan thanh 1a 87,43% téng s6 phiéu co
quyén biéu quyét va cé hidu lwc thi hanh ngay
This resolution has been approved with 87.43% of the total votes in favor and shall take
effect immediately.

3. Théng qua phwong 4n phat hanh va niém yét Trai phiéu ra thi trwong qudc té.
Approve the issuance and listing plan of international Bonds
Nghi quyét nay duwoe théng qua véi typ 1é biéu quyét tan thanh 1o 86,73% tong s6 phiéu co
quvén biéu quyét va cé hi¢u luc thi hanh ngay.
This resolution has been approved with 86.73% of the total votes in favor and shall take
effect immediately.

4. Théng qua viéc niém yét Trai phiéu qudc té tai S& Giao dich chirng khoan Singapore.
Approve the listing of international Bonds in Smgapore Stock Exchange.
Nghz quyet nay diege théng qua véi 19 16 biéu quyét tan thanh 1a 86,73% téng s6 phiéu co
quyén biéu quyét va cé hiéu lyc thi hanh ngay.
This resolution has been approved with 86.73% of the total votes in favor and shall take
effect immediately.

5. Théng qua viéc trién khai thyc hién Phwong An Phat Hanh
Approve the implementation of the Issuance Plan.
NghI quyet nay diroc thong qua véi 1y 16 biéu quyét tdn thanh Ia 86,74% tong s6 phiéu cé
quyén biéu quyét va c6 hiéu luc thi hanh ngay.
This resolution has been approved with 86.74% of the total votes in favor and shall take
effect immediately.

6. Biu bb sung thanh vién Ban Kiém soat/ Elect an additional member of the Supervisory
Board
Ba Nguyén Hong Mai duoc bdu b6 sung 1a thanh vién Ban Kiém sodt véi s6 phiéu bdu chiém
1y 16 87,12 tong s6 phiéu bau va ¢é hiéu hye thi hanh ngay.
Ms. Nguyen Hong Mai has been elected as an additional member of the Supervisory Board
with 87.12% of the total votes in favor and this resolution shall take effect immediately.

Viéc kiém phiéu két thiic cling ngay.

The vote counting is completed on the same day.

Toan thé cdc thanh vién Ban Kiém phiéu nhét tri 100% théng qua ndi dung Bién ban, cung lién doi
chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c, trung thuc ctia ndi dung Bién ban kiém phiéu va ky tén dusi day.
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Il members of the Vote Counting Commitiee and

The content of this Minutes has been passed by a
ontents and

all members are jointly responsible for the accuracy and truthfulness the Minutes' ¢
. signhereunder.

Chi¥ ky cac thinh vién Ban Kiém phiéu:
Signature of members of the Vote Counting Commiitee:

TM. HOI PONG QUAN TRI Phé Chi tich kiem Téng Giam doc
FOR BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS Pai dién theo phép luft
Chii tjich H§i 3dng quén trj-Trudng Ban Kiém phiéu
Chairman of the Board of Director — Head of Vote Counting

Vice Chairman cum Chief Executive
Officer, legal representative

W

NGUYEN VIET QUANG

Thu ky thye hign vige kiém phicu

Trudng Ban Kiém soat .
Secretary carrying out the vote counting

Head of the Supervisory Board

NGUYEN THE ANH NGO TH] NGUYET



